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    PODĚKOVÁNÍ


    


    


    


    


    


    Nejprve musím poděkovat své nakladatelce Alexis Saarelové. Nejen proto, že je vesvém oboru hvězda, ale také proto, že jsem jí zapomněla poděkovat vedvou předchozích knihách. Děkuji, Alexis, aomlouvám se, že jsem taková necita.


    Děkuji své agentce Adriann Rantové zato, že je nejlepší zástupkyní, jakou by si spisovatel mohl přát. Zasadila se ioto, že kniha získala mnohem lepší název, než jaký jsem původně zamýšlela.


    Melissa Frainová, co říct? Pokud to má nějakou nevýhodu, že je právě ona mojí redaktorkou, pak to, že jsem zcela aúplně závislá najejích odborných znalostech. Něco se mi vtextu nezdá? Nevypadá to dobře? Komu tak zavolám? Mel. Přijde nato hned. Děkuji, Mel!


    Mé poděkování patří imilým atalentovaným spisovatelkám Sáře Bennettové aDaisy Whitneyové. Nebýt Sáry, tahle kniha by potechnické stránce uvízla někde vroce 1985. Daisy, díky zatvou pozornost izato, jak jsi vylepšila závěr příběhu!


    Výtvarnému řediteli Sethu Lernerovi děkuji zadalší skvělou obálku. Celý tým vToru je úžasný azaslouží si mou nehynoucí vděčnost.


    Mám pocit, že bych měla poděkovat Homérovi, ačkoliv není jisté, že vůbec kdy žil. Přesto jsou Ilias aOdyssea úžasné. Děkuji, Homére, nebo vám všem, kteří jste to veskutečnosti napsali.


    Jako obvykle děkuji Ryanu Vanderu Venterovi, Missy Goldsmithové aSusan Murrayové, kteří si inadále čtou všechno, co napíšu, ikdyž mají spoustu práce azřejmě je to už pěkně otravuje. Děkuji Danovi aKristin zapodporu askvělé připomínky. Apochopitelně děkuji Dylanu Zoerbovi zaštěstí.


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    SOVÍ PÍRKA


    


    


    


    


    


    Ta pírka začínala být otravná. Jedno měla vústech ašimralo ji vkrku. Skousla ho při chůzi, zaťala se doněj stoličkami avytrhla ho. Pojazyku se jí rozlila teplá krev spříchutí měděné mince. Byla tu idalší pírka, náhle se jí objevila vtěle jako nějaká podivná rakovina aprodírala se jí vnitřnostmi isvaly. Zanedlouho se zní vpodstatě stalo chodící kuře sdívčí postavou, které se neustále oškubávalo.


    Nenápadně si sáhla mezi rty, aby pírko vytáhla, aprotočila ho mezi prsty. Její pohyb byl ale přece jen znatelný. Koutkem oka zachytila, jak otočil hlavou.


    „Pírka,“ vyprskla.


    „Měla by ses přestat muchlovat se sovami.“


    „Zmlkni.“ Ani jednomu znich se nechtělo mluvit opírkách, stejně jako se jim nechtělo mluvit otom, jak začínal vypadat pohuble, místy až vyzáble. Snazší bylo neduhy přehlížet než mluvit otom, co znamenaly. Atak jenom šli dál stejným směrem jako poslední tři dny, ploužili se pod tím proklatým sluncem, uprostřed té zatracené pouště, ahledali tu, které sekdysi říkalo Matka Země.


    „Měli bychom zastavit,“ prohlásil. Jeho hlas zněl vzdáleně, takže pochopila, že už se zastavil.


    Její nohy vrozpálených tmavých džínách přilepených kekolenům schválně ušly ještě pět kroků, než kopla dosuchého písku, čímž rozvířila prach, vymrštila kamínky anejspíš někde naštvala ještěrku.


    „Je tady.“


    „Jak to víš?“ zeptal se. „Chci vodu.“


    Hodila mu koženou čutoru, aniž by se naněj podívala, aposlouchala pomalé šplíchání, jak pil. Hodil jí nádobu zpátky, akdyž se napila, ucítila, jak se jí další soví pírko tlačí doprůdušnice. Voda kolem něj protekla, až to zabolelo. Ani voda nebyla příjemná. Chutnala poprachu abyla vlažná. Protáhla si paže azadívala se doslunce.


    „Ještě že se nemůžeme spálit.“ Ikdyby přešli celou poušť, měli by stejný odstín pleti, jako když vyráželi, ačkoliv by měli kůži odhalenou. Pohlédla najeho džíny aupnuté tričko apak nasvoje potetované zápěstí atenký černý nátělník. Mihl se přes ně stín. Káně. Odfrkla si. „Koukni. Nejspíš si myslí, že jsme páreček ztracených puberťáků povečírku. Rychlá svačinka. To bude zklamaný.“


    Zastínil si oči, podíval se knebi apousmál se. „Myslíš? Docela rád bych se vracel zvečírku. Až mě příště potáhneš doprostřed pouště, tak ať je to kvůli hudbě aneonovým tyčinkám. Ane kvůli nějaké bohyni, která tady zřejmě ani není. Vrať mi tu hnusnou vodu.“


    „Je tady. Copak ji necítíš? Nemá sílu skrývat se.“ Hodila mu vodu, on si přidřepl, aby si odpočinul, akožená čutora mu visela nad zemí. Jak zavrtěl hlavou, zkrátkých hnědých vlasů se mu vznesl obláček prachu.


    „Já nic necítím,“ odsekl. „Kromě toho zatraceného slunce aúnavy, kterou bych cítit neměl.“


    Prohlížela si ho. Hermes, bůh zlodějíčků, navěky sedmnáctiletý kluk, který si stěžoval jako stařec. Přišlo jí to skoro ksmíchu. Bylo by to směšné, kdyby oba neumírali aon nebyl tak vyzáblý. Paže začínal mít šlachovité atváře propadlé jako nikdy předtím. Musel zhubnout pět liber jen odchvíle, kdy vkročili napoušť.


    „Měl bys něco sníst.“ Poklekla dopísku vedle něj asundala si batoh. Uvnitř bylo sušené hovězí maso aovoce.


    „Tohle je ponižující,“ zamumlal, když mu jídlo podávala.


    „Smrt bez slávy je vždycky ponižující. Samozřejmě bych si nikdy nepomyslela, že se to přihodí nám.“ Znovu polkla aškrábl ji hrot pírka. Upila další doušek vody. Zastarých časů by dokázala pírko sprovodit ze světa, vznítit ho pouhou myšlenkou, až by zněj nezbylo nic než obláček kouře. Stále nemohla uvěřit, že tohle bude její konec, tak tichý apomalý – plíce jí zaplaví pírka. Bude to jako dýchat skrz polštář. Ani nebude moct křičet.


    „Měli jsme poznat, že se to blíží. Není pravda, že to nikdo nepředpověděl, že by otom nikdo nepsal. Soumrak bohů.“ Shrábl hrst prachu avyhodil ho dovzduchu. Svraštil čelo.


    „Prach vevětru. Směšné.“


    „Všechno, co se narodí, musí taky zemřít, Athéno.“


    „Taková je zvyklost.“ Napřímila se azamžourala doostrého světla. Kam až dohlédla, všechno vypadalo stejně. Kaktusy rostly vezvláštních malých rodinkách. Chomáče uschlé trávy se kutálely vevětru nasvé cestě nikam. Bylo tam pusto avyprahlo, poslední místo nasvětě, kde chtěla být: umírat uprostřed pouště.


    Natáhla ruku azvedla ho nanohy.


    „Všechno, co se narodí, musí taky zemřít,“ zopakovala. „Ale já jsem se zrodila plně vyvinutá zhlavy našeho otce, takže to se přece nepočítá, no ne?“
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    PANNA, NEBO OREL


    Taková to byla zvláštní scénka, kdy se uprostřed zmatku ahluku jídelny zastavil čas – dva kluci urohového stolu sledovali stříbrnou minci, jak se otáčí vevzduchu. Holka naproti nim vykřikovala „panna“, nebo „orel“, ale její hlas napovídal, že to bylo mnohem méně zajímavé, než by se podle jejich vykulených očí zdálo. Vykřikla to správně třináctkrát zasebou. Mohla by tak pokračovat třeba ještě stokrát.


    „Jak to děláš?“


    „Kouzlo,“ odpověděla Kasandra Weaverová. Mince se otočila. „Orel.“


    Aidan Baxter ji chytil apřiplácl nahřbet ruky. Odkryl ji apod zářivkami se zableskl stříbrný orel.


    Jeden zchlapců vztáhl ruku.


    „Ukaž mi to. Je cinknutá?“


    Zvědavě si minci prohlíželi, otáčeli ji mezi prsty, škrábali hranu apoklepávali sní ostůl. Několikrát ji sami vyhodili dovzduchu. Ale byl to jenom čtvrťák.


    „Musí vtom něco být,“ zamumlal ten vyšší kluk. Podíval se naKasandru, jako kdyby vtom měla prsty.


    Teplejší.


    Jenže naní nebylo nic zvláštního. Žádné tajemné řeči, žádné nadpozemské oči. Jen obyčejné hnědé amrkající oči. Pohlédl najejí hnědé vlasy splývající naramena. Příliš obyčejné. Bez jediného proužku, punk-rockové růžové nebo cikánských stuh. Otočil se kAidanovi.


    Chladnější.


    Nikdo nikdy neuvěřil vmagii. Vždycky si mysleli, že je to trik nebo že to dělá úhel pohledu. Vždycky si našli nějaké nudné vysvětlení, aby jejich svět zůstal vesvých dimenzích apořád naněj platila jejich pravidla. Zákony amatematika. Tak to chtěli. Kdyby se dozvěděli pravdu, nepohlíželi by nani súžasem. Byli by zklamaní. Možná by ji dokonce ukamenovali ksmrti.


    „Vážně, včem je ten fígl?“


    „Opravdu to chceš vědět?“ Zadívala se naletící minci aznovu vykřikla. Mohla jim říct, že počítá obraty mince, že se to omnoho neliší odpodvádění vpokeru. Uvěřili by tomu. „Vážně jsem nefalšovaná vědma. Odjakživa.“


    Ušklíbl se. „Jasně.“


    Pohlédla naAidana, který se usmál.


    „Je to pravda,“ přitakal aKasandra zvolala „panna“ ještě dřív, než čtvrťák vylétl zjeho prstů. „Vlastně je to celkem otrava. Nikdy mi neprošlo, když jsem chtěl podvádět. Aděsí mě tím, co vidí, než se to stane.“


    Kasandra potlačila smích. Zmínkou ojejích vizích překročil jejich obvyklou hranici. Ale nevadilo to. Skeptické svaly vetváři toho prváka se jenom zatnuly oněco víc. Tyhle svaly znala dobře.


    Aidan chytil minci. „Tak co? Myslíte, že ji dokážete porazit?“


    Nachvíli kluci otevřeli pusy, ahned je zase zavřeli jako ryba aKasandra si pomyslela, že by to mohli chtít zkusit. Občas to lidi zkoušeli. Jedné holce se to podařilo určit správně pětkrát zasebou, než se spletla. Maggie Wegmanová. Taková malá blondýnečka, která zpívala vesboru ahrála volejbal. Kasandra si Maggie občas prohlížela nachodbách aříkala si, jestli to pětkrát uhodla náhodou nebo jestli byla taky trochu vědma.


    Líbilo by se mi, kdyby byla vědma. Mohly bychom založit Klub podivínů. Byla bych jako Profesor X.


    Vduchu se usmála azavrtěla hlavou, když se nani Aidan tajemně podíval.


    „Neztrácejte čas.“ Zdruhé strany stolu nani mrkl Sam Burress. Pod černým kulichem povytáhl obočí. Nevěděla, že je sleduje. „Kasandru nikdo neporazí. Tihle dva už obrali openíze půlku školy.“ Namířil mrkví nani apak naAidana, než si ukousl sousto. „Radši jim rovnou zaplaťte. Anebo přiveďte kamarády, ať si zahrají, aona vám dá podíl.“


    Kluci otevřeli peněženky akaždý znich vytáhl desetidolarovku.


    „Není to těžce vydělané kapesné nebo tak něco, že ne?“ ujistila se Kasandra, zatímco si bankovky brala.


    „Ne,“ odpověděl jeden znich apokrčil rameny. Měl roztomilý obličej anahlavě čupřinu hnědých vlasů. „Fakt super trik.“


    „Díky. Probděla jsem tři dny usledování Crisse Angela, než jsem přišla nato, jak to dělá.“


    Při tom vysvětlení se mu rozzářil obličej. „Tušil jsem, že už jsem to někde viděl.“ Zvedl umělohmotný jídelní tác ašťouchl dokamaráda, aby se zvedl ašel zpátky kjejich stolu. Než odešli, mrkl nani. Žádná zlá krev. Odté doby nasebe pokývli pokaždé, když se potkali nachodbě.


    „Proč jsi to řekla?“ zeptal se Aidan, jakmile odešli.


    Kasandra pokrčila rameny. Možná aby se cítili líp. Nebo možná jenom proto, aby nani mrkl. Pro trochu přízně, místo aby se před ní měl napozoru.


    Aidan zavrtěl hlavou.


    „Tvoje šoumenství poněkud upadá. Neměl bych ti sehnat křišťálovou kouli anějaké zlaté šperky?“ Přisunul se kní nalavičce, modré oči mu ďábelsky potemněly, pak jí zvedl ruku apolíbil ji. „Začnou si myslet, že je to mnou, že znám nějaký trik, jak minci vyhodit dovzduchu. Možná bys měla začít ztěžka dýchat nebo protáčet oči jako při transu.“


    Kasandra si odfrkla. „Copak jsem nějaká cirkusová atrakce?“ Dloubla doněj loktem. „Tohle namně miluješ, viď?“


    „Miluju.“ Políbil ji naspánek, jako kdyby to vycházelo odtamtud. „Mimo jiné věci.“ Odvrátil se, aby si kousl doškolního burrita bez chuti aaby nabral třešně ze svého ovocného poháru apřidal je doKasandřina. Přes hlavu měl kapuci své šedé mikiny, která mu zakrývala zlaté vlasy, jak to míval veškole vždycky, dokud ho učitel nepřiměl kapuci sundat aspoň navýuku. Jak tam tak seděl ahltal, vypadal jako dítě ulice.


    Ale jako pohledné dítě ulice.


    Kasandra se natáhla, aby ho pohladila potváři.


    „Žádné miliskování naveřejnosti, když jím.“ Andie Legendreová přehodila nohu přes protější lavičku, čímž odtrhla Sama odostatních ustolu. Švitořili jako ptáčci vyrušení vhnízdě. „Sami to pravidlo oceníte, až si najdu nějakého nechutného kluka.“


    „To teda oceníme,“ přitakal Aidan, najejí vkus trochu moc nadšeně, pokud lze soudit podle jejího výrazu. „Mimochodem, kdy budeš mít konečně kluka?“


    „Až potkám někoho, kdo bude mužnější než já.“ Hodila poněm mrkví.


    „Takže nikdy.“


    Kasandra jemně šťouchla Aidana doramene, ale oba se sAndie zasmáli. Nebylo to tak daleko odpravdy. Andie byla teď napodzim jmenována kapitánkou studentského dívčího hokejového týmu, ačkoliv byla teprve druhačka. Abyla vyšší než většina kluků. Ataky silnější.


    „Výměnný obchod?“ Andie sebrala Kasandře burrito zjejího tácu ahbitě ho vyměnila zahranolky. Půlka burrita zmizela najedno polknutí.


    „Zastrč si vlasy zauši.“ Kasandra se natáhla azastrčila jí černé vlasy zauši. „Nebo si je sníš.“


    Andie si odfoukla. „No aco? Jsou čisté. Zase jste si stříleli zprváků?“


    „Jak to víš? Ty jsi teď taky vědma?“


    „Jo. Využila jsem své kouzelné schopnosti asledovala vás zfronty naoběd.“


    Kasandra přejela očima pojídelně. Vždycky tu byl hluk. Pronikavý hluk. Neustálý bzukot mnoha tónů prokládaný třískáním táců, cinkáním příborů avrzáním židlí opodlahu. Probíhalo tu aspoň padesát rozhovorů naráz akaždý poočku sledoval aposlouchal, co se děje ujiného stolu.


    Kasandra chroupala hranolky ahluk přestala vnímat. Člověk mohl být iněco horšího než vědma. Například telepat.


    „Schovej mě.“ Andie se přikrčila.


    „Před kým?“


    „Před Christy Fosterovou.“


    Kasandra se otočila. Mířila knim zrzavá holka spihovatým nosem atvářemi apovýšeným výrazem.


    „Jestli mi zase bude vykládat otom, jak by kapitáni měli jít příkladem, hodím jí rýži dovlasů.“


    „Andie!“ zvolala Christy. „Co si zítra vezmeš nasebe?“


    „Dres,“ odpověděla Andie se zkrouceným rtem, když Christy procházela kolem.


    „Správně. Kapitáni totiž mají jít příkladem.“


    Andie nebezpečně zakroužila vidličkou nad rýží, ale nakonec hodila jenom tou vidličkou. Neškodně se odrazila odChristyina ramene. Ani si toho nevšimla. Kapitáni mají jít příkladem.


    „Přijdete zítra nazápas?“ zeptala se Andie.


    Kasandra omluvně zavrtěla hlavou. „Vpátek máme písemku zdějepisu. Musím se učit.“


    „Aidane?“


    „Musím jí pomoct.“


    „Svámi nic není,“ utrousila Andie aobrátila oči vsloup. Andie se neučila nikdy. Ne snad že by všechno pochytila veškole, ale nehodlala se sučením obtěžovat.


    Kasandra dloubla doAidana. „Páteční večer je volný,“ poznamenala. „Což takhle táborák vAbbottském parku?“


    „To už zní líp,“ uculila se Andie, „pošlu to dál.“


    


    Studijní večer byl možná chyba. Podvou hodinách bylo jasné, že Kasandra už všechno umí, aAidan se nudil. Položil se napolštáře naskládané napelesti ahned se donich zabořil. Nikdy ho učení nebavilo onic víc než Andie.


    „Chtěla bys být radši natom zápasu?“ zeptal se.


    „Tak trochu.“ Nebo hodně. Sledovat Andie, jak hraje, shorkou čokoládou adlouhou červenou tyčinkou lékořice znělo asi desetkrát líp než to, co právě dělali. Kolem nich byly rozložené sešity, učebnice apapíry se zápisky vpečlivě srovnaných komíncích avše bylo rozevřené, aby slova mohla šeptat dovzduchu „historii Spojených států amerických“. Pohlédla nahodiny. Už bylo moc pozdě, aby si to rozmysleli.


    „Vyhrají?“ zeptal se Aidan.


    „Jasně,“ hlesla Kasandra rozmrzele.


    Aidan se napil limonády apostavil ji nanoční stolek. Pak začal odhazovat její srovnané komínky knih apapírů napodlahu. Každá odhozená hromádka otevřela prostor mezi nimi naposteli. Svlékl si zapnutou mikinu apřilezl kní.


    „Co to děláš?“


    „Neboj. Bude se ti to líbit.“


    „Jsi si jistý?“


    Odmlčel se. „Asi napadesát šedesát procent.“


    Se smíchem ho nechala, aby jí vytrhl zruky sešit, ajak ji pokládal nazáda, uslyšela sešit spadnout nakoberec. Vpokoji bylo ticho, když se líbali. Stěny ipeřina byly zvyklé najejich dovádění. Milovali se vjejí ložnici už skoro rok. Někdy se jí zdálo, že ikdyž tu Aidan není, vzduch je jím prosycený adopokoje se obtisklo tisíc vzpomínek navěci, co tady spolu dělali. Všechno uvnitř stěn sním bylo nějak spojené, istěny samotné. Před půl rokem jí pomohl pokoj vymalovat nabílo, když se jí konečně zprotivila levandulová barva jejího dětství. Jenže byli líní aledabylí, atak nadělali šmouhy. Vurčitém světle vrozích pořád prosvítala levandulová.


    „Naši budou doma každou chvíli,“ varovala ho.


    „Jo?“


    „Jo, tak dej ruce pryč zmé podprsenky.“


    Aidan se usmál ase zaúpěním se přetočil nazáda. „Au.“ Vytáhl učebnici zpod ramene ahodil ji napodlahu. „Učíme se nějak moc.“


    „Vždyť víš, proč se tolik učím.“


    Pohlédl nani anatáhl kní paži. Přitulila se kněmu apoložila si mu hlavu narameno.


    „Budoucnost, budoucnost, já vím. Nevíš, co nás čeká. Navědmu trochu zvláštní.“


    „Sklapni.“ Šťouchla ho dožeber.


    „Dělám si legraci. Ale to ti říkám, naplní se. Nic jiného jí ani nezbývá.“


    Kasandra nato nic neřekla. Bavili se otom už dřív. Čekal ji jakýsi černý bod, někdy okolo jejích osmnáctin. Den, kdy ztratí schopnost předvídat události. Předpovědět vlastní ztrátu daru věštit budoucnost bylo něco zvláštního. Ale věděla to asi tak jistě, jako kterou stranou dopadne mince. Neměla být vědmou navždy. Jednoho dne ta schopnost zmizí, asi jako když zapadá slunce.


    Naplní se to, říkával. Aona měla zato, že je to pravda. Protože ale nemohli obírat prváky openíze navždy, chtělo to nějaký záložní plán. Jako třeba univerzitu.


    Kasandra poslouchala, jak Aidanovi buší srdce. Pod tváří jí proudila jeho horká krev. Když mu poprvé pověděla otom, že její dar jednou zmizí, zeptala se ho, jestli jí to ubere nahodnotě. Jestli pak bude nudná, obyčejná. Řekl, že ne, ale občas, když vyřkne nějaké proroctví, se nani upřeně zadívá. Skoro hrdě.


    „Myslíš, že se budu cítit hloupá?“ zeptala se Kasandra.


    „Hloupá?“


    „Až neuvidím dobudoucnosti. Bude to jako prázdnota? Jako když máš nějaké slovo najazyku, ale nemůžeš si naněj vzpomenout?“


    „Ne.“ Políbil ji dovlasů. „Myslím, že takové to nebude.“


    „Ajaké si myslíš, že to bude?“


    „Myslím, že to bude jako… život,“ odtušil pochvíli. „Jaký vedou ostatní lidi. Myslím, že půjdeš navysokou, já půjdu taky navysokou apřijmou nás spolu. Takhle si to přeješ, ne?“


    Přála. Až napár obav se toho nemohla dočkat. Mohlo by to být hezké, kdyby pro změnu nic nevěděla. Větší dobrodružství. Aidan tvrdil, že někteří lidé by pro její schopnost zabíjeli, ale ona nechápala proč. Nikdy to kničemu pořádně nebylo.


    „Ano, to bych si přála. Proto se tolik učím.“


    „To není dost dobrá výmluva. Jsem nejbohatší sirotek široko daleko. Nepotřebujeme stipendia.“


    „Ty nepotřebuješ stipendium,“ opravila ho. „Ne každý má takové štěstí, že vjeho životě dojde kobratu jako vmuzikálu Annie.“ Vzpomněla si, jak byla zvědavá, když před třemi lety zaslechla, že si Ernie aGloria Baxterovi, jejich odvěcí sousedé, osvojili dospívajícího syna. Zhýčkaného, bohatého dospívajícího syna.


    Aidan se zakřenil. „Řekl bych, že to byl celkem drsný život povšech těch dětských domovech.“


    Kasandra tiše ležela. Žertoval, ale nejspíš to byla pravda. Pořád tak docela nechápala, proč si zvolil život vevšech těch státních dětských domovech aspolečných domácnostech, místo aby žil snějakým vzdálenějším příbuzným. Tak bohatá rodina, jako byla ta jeho, přece musela mít nějaké pozůstalé. Aspoň nějakého strýčka ochlastu. Radši se nato ale neptala. Kdykoliv nato přivedla řeč, uzavřel se dosebe. „Děláš si zbytečné starosti.“ Zněl ospale. Musela ho nějak probrat, protože jinak by se vzbudili svýhledem natátův obzvlášť naštvaný obličej. „Ty ajá budeme spolu, Kasandro. Nato nemusíš být věštkyně, abys to věděla.“
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